




 Pour ce Printemps-Été 2024, les collections explorent la richesse des textures et s’embrasent de couleurs chatoyantes. 

Elles s’inspirent des paysages enchanteurs de l’Amérique centrale et de motifs géométriques précieux révélés par la lumière. Casamance les traduit sur les 
étoffes et revêtements muraux par des conceptions innovantes. Velours sophistiqués, voiles irisés ou sisals brodés : tout un univers se dessine.

Casamance met son savoir-faire au service de l’élégance intemporelle pour créer et éditer les classiques de demain.

 For Spring-Summer 2024, the collections explore a wealth of textures and are bathed in glowing colours.

They are inspired by the spellbinding landscapes of Central America and exquisite geometric patterns shown off by light. Casamance transfers them onto 
fabrics and wallcoverings using innovative techniques. Sophisticated velvets, iridescent voiles or embroidered sisal : a whole world unfolds.

Casamance uses its “savoir-faire” to create and edit the timeless and elegance classics of tomorrow. 



PICO BONITO
Design

 D’une envolée de fleurs et d’oiseaux s’élève la magie de Pico Bonito, un parc au cœur du Honduras. Imprimés sur une étoffe de 
coton et de lin, fleurs et oiseaux sont brodés d’un fil acrylique au point de chainette. Soulignant le contour d’un pétale ou les nervures 
d’un feuillage, la broderie intensifie les contrastes des teintes et apporte un tomber majestueux au tissu. Proposé en trois versions, 
PICO BONITO fait chanter les couleurs aux fenêtres et procure une expérience visuelle d’une grande richesse. Il se coordonne au 
papier peint TEHUANA.

 In a cloud of flowers and birds, we discover the magic of Pico Bonito, a park in central Honduras. Printed on a cotton and linen base, 
the flowers and birds are embroidered with an acrylic yarn. The embroidery heightens the colour contrast on the outlines of a patral 
or the veining of a leaf and gives the fabric a luxurious drape. Available in three versions, PICO BONITO brings the colours of your 
windows to life creating a stunning visual experience. It coordinates with the TEHUANA wallpaper.

Rideau PICO BONITO Curtain | 4509 02 63

Collections TISSU / FABRIC Collections



Rideau PICO BONITO Curtain | 4509 03 24



MACHAYA
Collection

 Étoffes et voiles de lin, cotons richement brodés et velours somptueux réinterprètent les richesses de l’Amérique centrale. MACHAYA 
est inspirée d’une terre de contrastes, où la force d’un paysage volcanique côtoie la sérénité de fonds marins et le plumage 
d’oiseaux multicolores. Emporté par la puissance des fresques murales et le chant des paradisiers, découvrez un monde vibrant 
de couleurs et d’émotions.

 Linen fabrics and voiles, lavishly embroidered cottons and opulent velvets reinterpret the wealth of Central America. MACHAYA is 
inspired by this land of contrasts where the power of the volcanic landscapes is side by side with the serenity of the ocean depths 
and the birds’ multicoloured plumage. Allow the power of the frescos and the song of the birds of paradise to take you on a 
journey to a world of vivid colours and emotions.

Rideaux MACHAYA Curtains | 4522 03 31

Collections TISSU / FABRIC Collections





Collections TISSU / FABRIC Collections
MACHAYA Collection

Rideaux CAY Curtains | 4524 03 75



Canapé ANDINE Sofa | 4584 03 14



://\\vm-hddcrea

Collections TISSU / FABRIC Collections
MACHAYA Collection



Rideaux BARU Curtains | 4528 02 33 

Canapé Sofa 1. BARU | 4528 02 33  - 2. UTOPIE | 5046 18 44

://\\vm-hddcrea

1. 2. 



Voiles MACHAYA PRINT Sheers | 5050 03 31

MACHAYA PRINT
Dessin

 Conçu par notre équipe créative dans une partition à plusieurs mains, MACHAYA donne vie à des formes organiques. Elles sont 
imprimées sur un voile de lin, aérien comme le geste de l’artiste déposant les couleurs sur la toile. De grande largeur, cette étoffe se 
décline dans la douceur de teintes pastel et neutres, auxquelles s’ajoute une version multicolore.

 Created by our designers as a team, MACHAYA brings organic shapes to life. Printed on a line voile, as if an artist has placed the 
colours on their canvas. This double-width fabric comes in soft pastels and neutral shades, and also a multi-coloured version.

Collections TISSU / FABRIC Collections





Rideaux XALAPA Curtains | 4507 03 15

XALAPA
Dessin

 Xalapa est un trésor pour les passionnés de botanique. Situé dans l’Etat de Veracruz, ce jardin abrite une impressionnante collection 
de plantes endémiques du Mexique, dont la célèbre nochebuena, singulière par la forme et la couleur de ses feuilles. XALAPA est 
richement brodé sur des satins de coton de deux coloris, assemblés en rayure. Traduit dans un graphisme stylisé, XALAPA associe la 
douceur du satin à l’aspect laineux d’un fil de broderie acrylique pour d’élégants contrastes de matité et de brillance. Destiné à la 
confection de rideaux, XALAPA est décliné en trois coloris.

 Xalapa is a delight for lovers of plants. Situated in the state of Veracruz, this garen is home to an impressive collection of plants native 
to Mexico, including the famous nochebuena, with its distinctively coloured and shaped leaves. XALAPA is lavishly embroidered on 
a cotton satin with two-tone stripes. With its stylised graphism, XALAPA combines the softness of the satin with the wooly look of the 
acrylic embroidery yarn giving elegant contrasts between the matte and lustre.

Collections TISSU / FABRIC Collections





LAGLIO
Collection

 Sa beauté pittoresque et ses ruelles étroites font de Laglio un site prisé de Lombardie. Cette petite ville italienne inspire une étoffe de 
coton et de lin de grande largeur, destinée à la confection de rideaux. La présence de lyocell dans sa composition lui apporte un 
toucher et un tomber extraordinaires, évoquant l’atmosphère paisible des lieux.

 Its picturesque beauty and narrow streets make Laglio a popular destination on Lombardy. This small Italian town has inspired this 
double-width cotton and line fabric, designed for curtains. The Lycocell in its composition gives an extraordinary touch and drape, 
echoing the peaceful atmosphere of the town.

Collections TISSU / FABRIC Collections



Rideaux LAGLIO Curtains | 4888 22 46



LINEFOLIA
Collection

 En mettant à l’honneur le lin et le coton, en les associant à des motifs végétaux, LINEFOLIA souligne notre lien profond avec le monde 
naturel. La collection se décline sur une toile de lin et de coton flammé, unique par ses irrégularités. Chaque pièce est imprimée 
d’encres épaisses, parfois brodée de fils de coton, dévoilant des motifs d’inspiration végétale dans un esprit « fait main ». LINEFOLIA 
s’inscrit dans un art de vivre où le luxe se fait discret, où l’ostentation s’efface au profit de l’authenticité.

 A celebration of linen and cotton with these botanical patterns, LINEFOLIA highlights our deep connection with the natural world. 
The collection on a slubbed linen and cotton fabric, each piece is unique. The fabric is printed with heavy inks, some embroidered 
with cotton yarns, revealing botanical inspired designs with a “hand-made” style. LINEFOLIA is synonymous with a lifestyle in which 
luxury is discrete and the ostentatious gives way to authenticity.

Rideau LINEFOLIA Curtain | 4785 05 08

Collections TISSU / FABRIC Collections



Rideaux BEJUCO Curtains | 4385 02 63



Rideaux VALARTA Curtains | 4841 02 14

Collections TISSU / FABRIC Collections
LINEFOLIA Collection



Tissus Fabrics 1. AGAVE | 4889 05 99 - 2. VALARTA | 4841 04 27 - 3. AGAVE | 4889 01 12

2. 

1. 

3. 



WEST BAY
Collection

 Partez à la découverte des eaux cristallines, des plages de 
West Bay à celles de Colombie et faites escale à Solano, là où 
débute la migration des baleines à bosse. Tissages multicolores, 
voiles, bouclettes, géométriques intemporels et rayures à perte de 
vue : chaque étoffe est source d’évasion et vous invite à profiter 
des richesses du plein air. Nos tissus outdoor offrent une parfaite 
résistance à la lumière, à l’eau chlorée et à l’eau salée grâce à leur 
tissage en solution dyed; ils sont lavables et sèchent rapidement. 
Mariez à l’envie les motifs et associez les couleurs. La collection 
porte les tonalités du voyage, intemporelles et joyeuses, empruntant 
au bord du soir toute une gamme de teintes solaires et à l’océan sa 
palette de bleus profonds. 

 Discover the clear waters, from the beaches to West Bay to those 
in Colombia and stopover in Solano, where the humpback whales 
start their migration. Multicoloured weaves, voiles, bouclettes, 
timeless geometrics and stripes as far as the eye can see : each 
fabric is a starting point for adventure and an invitation to enjoy the 
fresh air. Our Outdoor fabrics are resistant to light, chlorinated and 
salt water thanks to their solution-dyed weave; they are washable 
and dry quickly. Mix the patterns and combine the colours to your 
heart’s content. The collection features holiday colours, timeless and 
cheerful, borrowing a range of radiant shades from the shoreline and 
a palette of deep ocean blues.

Canapé WEST BAY Sofa | 4806 02 71

Collections TISSU / FABRIC Collections





Coussins Cushions 1. SANDY BAY | 4789 02 14 - 2. AKUMAL | 4786 06 20 - 3. CARILLO | 4807 03 16

1. 

2. 

3. 

Collections TISSU / FABRIC Collections
WEST BAY Collection



2. 

1. 

Coussins Cushions 1. CARILLO | 4807 05 67 - 2. ESPANTO | 4832 04 29



PARIS TEXAS 6
Collection

 Devenue un essentiel de la maison CASAMANCE, la collection s’enrichit d’élégantes rayures, de motifs géométriques, et élargit sa 
gamme à de nouveaux coloris. Imprimés sur le traditionnel mélange de coton et de lin mercerisé et émerisé, ces tissus peuvent être 
associés et permettent un usage intensif pour la confection de vos sièges, rideaux et accessoires. De fabrication italienne, chacune 
des étoffes porte le label Oeko-Tex, garantissant l’absence de produit toxique pour le corps et pour l’environnement.

 Now a Casamance classic, the collection has been updated with elegant stripes, geometric shapes and its palette has been 
enlarged. Printed on the traditional blend of mercerised and brushed cotton and linen, these fabrics can be combined and are ideals 
for intensive use for seating, curtains and accessories. Made in Italy, each of our fabrics bears the Oeko-Tex label guaranteeing the 
absence of toxic substances for the body and environment.

Canapé MONTSOURIS Sofa | 4511 03 42

Collections TISSU / FABRIC Collections



Canapés Sofas 1. BATIGNOLLES | 4887 02 47  

2. PARIS TEXAS | G3615 71 85 -  3. MONTSOURIS | 4511 03 42

Rideaux PARIS TEXAS Curtains | G3615 06 94

1. 2. 

3. 



Rideaux PARIS TEXAS Curtains | 1. G3616 14 62 -

2. G3615 92 67 - 3. G3615 06 94

1.

2.

3.

Collections TISSU / FABRIC Collections
PARIS TEXAS 6 Collection



Canapé BATIGNOLLES Sofa| 4887 02 47 



Voile JARDIN D’ESTE Sheer | 4510 01 22

JARDIN D ’ESTE
Design

 Sur le voile de lin, une profusion d’espèces végétales : cyprès majestueux, pins, lauriers et peupliers élancés illustrent le cadre enchanteur du jardin 
de la Villa d’Este, à Tivoli. La magie du lieu est transcrite sur l’étoffe dans la douceur de teintes aquarellées, évoquant les fontaines et l’omniprésence 
de l’eau dans ce jardin. Apposées sur le voile aérien, les couleurs se diffusent et donnent vie à des silhouettes végétales délicates. Occupant les 
deux-tiers du voile, l’impression digitale vous enveloppe de nuances apaisantes et offre la sensation d’une immersion au cœur de ce JARDIN D’ESTE. 

 A profusion of plants on a linen voile: majestic cypresses, pines, laurels and tapering poplars illustrate the enchanting setting of the garden of the 
Villa d’Este in Tivoli. Its magical atmosphere  is conveyed on the fabric with soft water-coloured shades, an echo of the fountains and the ever-
present water in this garden. When applied to the airy voile the colours spread giving life to the delicate botanical silhouettes. Digitally printed over 
two thirds of the voile, they soothing shades are comforting and take you into the heart of the JARDIN d’ESTE.  

Collections TISSU / FABRIC Collections





MENAGGIO
Collection

 Nichée sur les rives du lac de Côme, cette petite ville italienne est un tableau vivant dont les teintes évoluent au fil des saisons et 
des heures du jour. Le taffetas MENAGGIO est une étoffe de grande largeur au tomber cassant, qui incarne l’essence même de 
l’élégance. Teints avant d’être tissés, ses fils de polyester lui confèrent un aspect changeant rappelant les variations de couleurs 
observées à la surface du lac. Trame et chaîne associent différents coloris mêlant l’ocre au turquoise ou le bleu au marron, et 
enrichissent l’étoffe de nuances sublimes. Il est proposé dans une large gamme de 64 coloris.

 Found on the shores of Lake Como, this small Italian town is a living canvas whose colours change with the seasons and the time 
of day. The MENAGGIO taffeta is a wide fabric with a crisp drape, the epitome of elegance. Its polyester yarns are dyed before 
weaving giving a variable appearance like the colour variations on the surface of the lake. With warp and weft in different colours, 
blending ochre with turquoise and blue with chestnut, lifting the fabric with subtle nuances. It is available in a wide range of 64 
colours.

Rideaux MENAGGIO Curtains | 1. 4911 63 03 - 2. 4911 49 19

1. 2. 

Collections TISSU / FABRIC Collections



Rideaux MENAGGIO Curtains | 4911 61 15



LUMINESCENCE
Collection

 LUMINESCENCE est une collection à la géométrie précieuse, 
constituée d’entrelacs, de formes douces imbriquées et de jacquards 
luxueux. De profonds contrastes mettent en lumière la richesse de ses 
textures, associant le lin naturel à des broderies raffinées à l’éclat 
irisé.

 LUMINESCENCE is an exquisite and geometric collection, with 
interlocking and overlapping rounded shapes and sumptuous 
jacquards. Strong contrasts emphasise the rich textures, combining 
natural linen and refined embroideries with an iridescent sparkle.

Rideaux LUMINESCENCE Curtains | 4514 06 74

Fauteuil ALLIANCE Armchair | 4521 04 28 

Canapé UTOPIE Sofa | 5046 13 31

Collections TISSU / FABRIC Collections





Rideau VRAISEMBLANCE Curtain | 4520 04 72

Collections TISSU / FABRIC Collections
LUMINESCENCE Collection



Rideau CONVOITISE Curtain | 4519 03 11



Rideaux ENTRELACS Curtains | 4842 06 82

Collections TISSU / FABRIC Collections
LUMINESCENCE Collection



Pouf ABONDANCE Ottoman | 4906 01 23 



IMPÉTUEUSE
Collection

 IMPETUEUSE sélectionne des qualités pensées pour habiller les sièges de luxe et d’intemporalité. La collection unit  deux qualités 
de chenilles de textures différentes  à une large palette de teintes. Entrez dans l’univers de Casamance pour un plaisir visuel et tactile.

 IMPETUEUSE is a selection of upholstery fabrics for luxury and timeless seating. The collection brings together two qualities of 
chenille with different textures in a wide range of colours. Step into the world of Casamance for visual and tactile pleasure.

Poufs Ottomans 1. UTOPIE | 5046 18 44 - 2. INNOCENCE | 4869 12 30

2. 

1. 

Collections TISSU / FABRIC Collections



Canapé UTOPIE Sofa | 5046 13 31



ITHAQUE
Collection

 ITHAQUE est une exploration créative dans laquelle se rencontrent l’acrylique et le polyester. La richesse de ses teintes est obtenue 
par des fils fantaisie de trame et de chaine. Constitué de boucles denses et douces, de couleurs mêlées, le tissu est destiné à la 
confection de sièges. ITHAQUE est proposé en vingt-et-un coloris.

 ITHAQUE is a creative journey bringing together acrylic and polyester. The rich shades come from the decorative yarns in the warp 
and weft. With its soft and dense loops, mixed colours, this fabric is designed for seating. ITHAQUE is available in twenty-one 
colours.

1. 

Collections TISSU / FABRIC Collections



Pouf ITHAQUE Ottoman | 4885 07 57



NOCE DE LIN
Collection

 Mariage heureux du naturel et de la couleur, parés de rayures ou jouant la transparence, les voiles de la collection sont proposés 
en grande largeur. Cette collection d’étoffes intemporelles détient le secret des unions qui durent. Au lin qui traverse les années sans 
s’altérer ni jamais lasser, s’associent des fibres de polyester pour allier la beauté à la facilité d’entretien.

 A successful marriage of naturals and colour, paired with stripes or with transparencies, the voiles in the collection are double-width.
This collection of timeless fabrics holds the key to a long partnership. Long-lasting linen is paired with polyester fibres to combine 
beauty and easy-care.

Voiles Sheers 1. SERMENT | 4912 01 23 -  2. JUNON | 4523 01 34

1. 

2. 

Collections TISSU / FABRIC Collections



Voiles SERMENT Sheers | 1. 4912 11 81 - 2. 4912 15 62 

1. 

2. 



MARIPOSA
Collection

 MARIPOSA capture dans ses voiles l’essence même de la légèreté. Ils se distinguent par la présence de lin dans leur composition 
et par de précieuses laminations. Sublimés d’éclats métalliques, ces voiles métamorphosés rappellent les irisations des papillons, 
et la fluidité des étoffes le battement de leurs ailes. MARIPOSA crée un spectacle visuel éphémère, suscitant des jeux de lumière 
changeants. En écho à l’infini du ciel, les voiles sont proposés en grande largeur et deviennent des œuvres en mouvement, gracieuses 
comme un envol de papillon. 

 The voiles of MARIPOSA are the essence of gracefulness. Their composition includes linen and beautiful lamination. Enhanced by 
metallic shards, these metamorphosed voiles recall the iridescence of butterflies and the fluidity of the fabrics the beating of their 
wings. MARIPOSA is an ephemeral visual spectacle, which taking to the air. changes with the light. Echo the infinite sky, the voiles are 
designed in double-width and  are living art  as graceful as a butterfly.

Voiles MARIPOSA Sheers | 4730 01 24

Voile LYSANDRA Sheer | 4776 0357

Collections TISSU / FABRIC Collections



Voiles CORYPHÉE Sheers | A3788 01 32



HIKARI
Collection

 Dans le ciel japonais, le soleil ne se contente pas de briller, il émet un hikari, une lumière qui réchauffe et revitalise. Ce concept est 
profondément ancré dans la culture japonaise et inspire Casamance pour cette collection. Chacune de nos créations se révèle sous 
un angle lumineux, de la poésie d’un jardin aux lignes ondulantes à l’irisation de fibres de papier tissées. Dans la douceur des teintes, 
HIKARI sublime les matières naturelles et les formes.

 In the Japanese sky, the sun does not simply shine, it releases a hikari, a warming and revitalising light. This concept is deeply rooted 
in the Japanese culture and has inspired Casamance for this collection. Each of designs comes to life from different perspectives, 
from a poetic garden to the undulating lines and the iridescent fibres of woven papers. The soft shades of HIKARI enhance natural 
materials and shapes.

Revêtement mural HIKARI Wallcovering | 7137 01 04

Collections REVÊTEMENT MURAL / WALLCOVERING Collections



Revêtement mural HASU Wallcovering | 7136 01 07



ETREINTE
Collection

 La collection nous enveloppe dans un écrin de douceur avec une bouclette d’une profondeur étonnante. Couvrant les murs de la 
modernité de ses teintes et de la sérénité qu’inspire sa texture, elle offre une échappatoire aux tumultes de la vie et transforme les 
espaces en refuges protecteurs, où le monde extérieur s’estompe.

 The collection surrounds us with a bouclette of astonishing softness. Covering the walls with its contemporary shades and the 
tranquillity its texture inspires, it offers an escape from hustle and bustle of life and transforms spaces into a protective sanctuary where 
the outside world disappears.

Revêtement mural ETREINTE Wallcovering | 7145 02 51

Collections REVÊTEMENT MURAL / WALLCOVERING Collections



Revêtement mural EXQUIS Wallcovering | 1. 7144 03 27 -  2. 7144 09 09

1. 2.



LINORA
Collection

 Une collection 100% lin qui met le naturel à l’honneur. Matière noble, le lin traverse les modes et les âges. Il s’exprime sur les murs 
sans artifice dans la simple expression de la couleur, gardant parfois l’empreinte d’un motif intemporel, d’un feuillage délicat ou d’une 
mosaïque précieuse. 

 A 100% linen collection celebrating natural materials. Linen is a fine material which has withstood the test of time and changing 
fashions. On walls it displays its colour simply, without artificiality, sometimes with addition of the imprint of a timeless design, delicate 
foliage or an exquisite mosaic. 

Revêtement mural SERTI Wallcovering | 7141 03 23

Collections REVÊTEMENT MURAL / WALLCOVERING Collections



Revêtement mural FOLIAGE Wallcovering | 7142 02 88



ADACHI
Design

 Inspiré par le mouvement Ukiyo, le dessin souligne l’aspect 
éphémère de la vie et choisit pour objet le jardin du musée d’Adachi. 
Cette création se concentre sur l’impression suscitée par le paysage, 
sans chercher à représenter la réalité. C’est une beauté changeante, 
celle d’un jardin japonais dont l’apparence se modifie au fil des 
heures, des jours, des saisons, et s’irise sous les rayons du soleil.

 Inspired by the Ukiyo movement, the design reflects the fleeting 
nature of life and focuses on the gardens of the Adachi museum. 
This design centres on the impression created by the landscape, 
without seeking its reality. It is a shifting beauty, that of a Japanese 
garden whose appearance changes with the passing hours, days 
and seasons glistening in the sunlight.

Panoramique ADACHI Wallpanel | 7153 02 36

Collection PANORAMIQUE / WALLPANEL Collection





CASA AZUL
Collection

 C’est un voyage au cœur de la couleur et des textures auquel nous convie la collection. Inspirée par le Mexique et ses richesses, 
CASA AZUL explore les matières naturelles et les pratiques artistiques ancestrales. Fresques murales peintes à la main, patchworks 
harmonieusement tissés, unis et motifs inspirés de la faune et de la flore mexicaine sont traduits dans des teintes fabuleuses. Les murs 
se couvrent de couleurs profondes, exprimant un art de vivre où chaque instant est une occasion de célébrer la vie. 

 The collection takes us on a voyage into the heart of colour. Inspired by the riches of Mexico, CASA AZUL combines natural materials 
and ancient artistic techniques. Hand-painted murals, beautifully woven patchworks, plains and designs inspired Mexican flora and 
fauna are interpreted as fabulous shades. Walls are covered with deep colours, an expression of a lifestyle for which each moment 
is an opportunity to celebrate life.

Papier peint MESTIZO Wallpaper | 7632 16 30

Collections PAPIER PEINT / WALLPAPER Collections



Papier peint TEHUANA 
Wallpaper | 7630 04 06



Collections PAPIER PEINT / WALLPAPER Collections
CASA AZUL Collection



Panoramique NAHUA Wallpanel | 7634 37 72



NATURE PRÉCIEUSE - TEXTURES
Collection

 Rencontre du naturel et du précieux, où la matière brute se marie à l’éclat de l’or avec une élégance sans pareille. NATURE 
PRECIEUSE repose sur une technique novatrice qui consiste à apposer une feuille métallisée sur le relief de la texture. Elle vient 
épouser la délicatesse d’une nervure, le limbe d’une feuille de bananier et le feuillage strié de l’iris d’hiver, les sublimant de reflets 
irisés. Dans une symbiose parfaite, l’empreinte végétale et l’or se fondent, offrant à vos intérieurs le plus précieux des écrins.

 An encounter between the natural and the exquisite, where the raw materials combine with shining gold for unparalleled elegance. 
NATURE PRECIEUSE uses an innovative technique consisting of the application of metallic leaf to the raised texture. It delicately 
follows the veins, the blade of a banana leaf and the striped foliage of a winter iris, accentuating them with iridescent highlights. In 
perfect fusion, the botanic print and the gold come together to give your interiors the most exquisite setting.

Papier peint STYLOSA Wallpaper | 7650 15 28

Collections PAPIER PEINT / WALLPAPER Collections



Papier peint CINEREA Wallpaper | 7653 34 66



FAUBOURG DES LUMIÈRES
Collection

 Lumineuse et brillante, la collection emprunte les codes de l’architecture moderniste. L’exposition universelle de 1937 à Paris s’inscrit 
dans le passage progressif de l’Art déco au modernisme. Au cœur de cet évènement, le pavillon de la lumière et de l’électricité 
montre ses applications dans le monde moderne. Conçu par l’architecte Robert Mallet-Stevens, il met en situation lumière et éléments 
cinétiques. FAUBOURG DES LUMIERES s’inspire de cette période par le choix de ses motifs, la richesse de ses textures et l’éclat 
métallique de ses encres. Dans une gamme de teintes profondes, elle propose d’élégantes compositions géométriques insufflées par 
l’architecture et les vitraux des années trente.

 This bright and shining collection is inspired by the principles of Modernist Architecture. The 1937 Universal Exhibition in Paris was 
a step towards the transition from Art Deco to Modernism. At the heart of this event, the Light and Electricity Pavilion showcased 
their potential in the modern world. Designed by the architect Robert Mallet-Stevens, it featured light and kinetic technologies. 
FAUBOURG DES LUMIERES is inspired by the patterns of this period, the abundance of textures and the metallic shine of its inks. In 
a range of deep tones, it features elegant geometric compositions influenced by the architecture and stained glass of the Thirties.

Papier peint PORTE DORÉE Wallpaper | 7628 21 40

Collections PAPIER PEINT / WALLPAPER Collections



Papier peint VITRAIL Wallpaper | 7625 06 10



PANORAMAS 3
Collection

 PANORAMAS 3, c’est une série de nouvelles histoires inspirées 
par le réel et transcendées par l’imaginaire. Des contes illustrés sur 
papier et l’immensité des murs pour les incarner. Des paysages d’ici 
et d’ailleurs, un champ de blé après la moisson, la beauté brute de la 
pierre, le scintillement d’une nuit étoilée, l’empreinte de l’artiste dans 
la couleur... Laissez-vous emporter par le rêve et l’émotion.

 PANORAMAS 3, is a compilation of new stories inspired by reality 
and sculpted by the imaginary. Tales illustrated by the paper and the 
sheer expanse of the walls. Landscapes from here and elsewhere, 
a wheat field after the harvest, the raw beauty of stone, a sparkling 
starry night, an artist’s impression in colour… Allow yourself to be 
carried away by the dreams and the emotions. 

Panoramique AUDRIA Wallpanel | 7635 03 04

Collection PANORAMIQUE / WALLPANEL Collection





Collection PANORAMIQUE / WALLPANEL Collection
PANORAMAS 3 Collection



Panoramique ORME Wallpanel | 7638 10 18



Collection PANORAMIQUE / WALLPANEL Collection
PANORAMAS 3 Collection

Panoramique ARILLE Wallpanel | 7641 15 28



Panoramique HEDERA Wallpanel | 7642 16 30



AVEC NOS CHALEUREUX REMERCIEMENTS À

WITH GRATEFUL THANKS TO



ALEXANDRE LABRUYERE – BRUNO MOINARD EDITIONS – CAROLINE ANDREONI LA MAISON – CHIARA COLOMBINI 

CHLOE NEGRE – CLANDESTINE CERAMIQUE – DCW EDITIONS – DISDEROT – EDITION 1.6.9 – FLOS 

GALERIE ANNE JACQUEMIN SABLON – GALERIE CAROLE DECOMBE – GALERIE EDOUARD DE LA MARQUE 

GALERIE GLUSTIN – GALERIE GOSSEREZ – GALERIE HORS SERIES CERAMIQUES – GALERIE LE BERRE VEVAUD 

GALERIE PASCAL CUISINIER – GALERIE VIRGINIE LESAGE & EXPERIENCE COLLECTIVE – GEORGES STORE 

HEAPS & WOODS – L’OBJET – LUTECA – M EDITIONS – MAISON MAREY – NOU DESIGN – OUD ARCHITECTURE 

PINTON – PHILIPPE HUREL – POPUS – RUA MADEIRA – SIBYLLE DE TAVERNOST – SOFTICATED – STUDIO GAÏA 

STUDIO PARISIEN – TOULEMONDE BOCHART – TRIODE – VANESSA MITRANI – VOLUME CERAMICS



BELGIQUE - BELGIË
Tel : 02 620 03 77

sales.be@casamance.com

DENMARK
Tel : 7010 7059

denmark@texdecor.com

DEUTSCHLAND
Tel : 0180 1001 127

innendienst@casamance.com

ESPAÑA
Tel : 901 900 222

ventas@casamance.com

EXPORT DEPARTMENT
Tel : +33 (0)3 20 61 76 83

contactexport@texdecor.com

FRANCE
Tel : 03 20 61 72 22 Fax 03 20 61 76 67

service-client@casamance.com

IRELAND
Tel : 0818 200 058

sales-uk@casamance.com

ITALIA
Tel : 848 350 020

commerciale@casamance.com

NEDERLAND
Tel : 09000 401 616

verkoop@casamance.com

NORGE
Tel. 8156 2386

norway@texdecor.com

OSTERREICH
Tel : 664 405 90 93

innendienst@casamance.com

POLSKA
Tel : 22 583 00 19

biuro@texdecor.com

PORTUGAL
Tel : 213 180 065

vendas@casamance.com

SOUTH AFRICA
Tel : 011 209 0439

saleszaf@casamance.com

SUISSE
Tel : 026 915 97 97

info@ditexinterieur.ch

SUOMI
Tel : 020 355 466

finland@casamance.com

SVERIGE
Tel : 0771 20 86 68

sweden@texdecor.com

UNITED KINGDOM
Tel : 0844 369 0104

sales-uk@casamance.com

USA
Tel : 800 627 8724

salesusa@casamance.com



SHOWROOM CASAMANCE PARIS
13, rue du Mail 75002 Paris - FRANCE

Tel : +33 983 059 113 
showroom.paris@casamance.com

 
SHOWROOM CASAMANCE LONDON
CASAMANCE at Colony showroom 

2nd Floor, Centre Dome (Unit 2/14)

Design Centre Chelsea Harbour – London SW10 0XE – UNITED KINGDOM
Tel : +44 844 369 0104 

showroom.uk@casamance.com

From March 2024 
SHOWROOM CASAMANCE LONDON
3nd Floor, Centre Dome (Unit 311)

Design Centre Chelsea Harbour – London SW10 0XE – UNITED KINGDOM
showroom.uk@casamance.com

 
SHOWROOM CASAMANCE CULEMBORG 

Randweg 20 - 4104 AC Culemborg - NEDERLAND
Tel : +31 345 519 646

 showroom.nl@casamance.com
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casamance.com


